
Глава 491: За 16 часов до этого. ч. 2

Все разделились. Каждый примерно одновременно достиг больших комнат или коридоров.

Тацуки вошла в открытую комнату с оранжевыми стенами. Внутри никого не было. Исида
вошёл в комнату, полную крышек и бутылок.

Они оба оглянулись и почувствовали, что кто-то наблюдает за ними.

Садо добрался до тёмной мрачной комнаты, в которой было жуткое чувство, как будто что-то
зловещее, скрытое готовилось наброситься на жертву, заставив его нервно озираться.

В то же время Ичиго вошёл в комнату со множеством колонн. Порывшись в памяти, он нашёл
воспоминания об этом месте.

Место, где он сейчас находился, называлось Трес Сифрас и являлось частью Лас-Ночес, где
жили разжалованные Эспады, или Приварон Эспады.

Однако после новости об усилении он уже не знал, насколько теперь можно верить канону.

Пока он осматривался, он почувствовал, что кто-то наблюдает за ним, и сосредоточил свои
чувства в этом направлении, найдя цель.

Он увидел девушку, одетую в стиле японской готик-лолиты. У неё были короткие фиолетовые
волосы, фиолетовые глаза, чёрные ногти и светло-фиолетовые следы слёз на каждой щеке.

Её наряд состоял из платья с оборками и большими пышными рукавами и высокие перчатки
без пальцев и что-то наподобие чулков, которые крепились на фиолетовых подтяжках.

Он знал по воспоминаниям Соры, что это была Чируччи. Он заметил, что у неё были крылья на
спине, однако трудно было понять, являлись ли они реальными или частью её одежды.

Остатки ее маски пустого располагались в волосах прямо над левой стороной лба и
напоминали шипастую шпильку.

Но что больше потрясло Ичиго, было число на её лбу. Она была Новено (9-я) Эспада!

Чируччи: - Я вижу, что у меня появился красивый гость...

Ичиго: - Можно мне как гостю задать пару вопросов?

Чируччи: - Какие?

Ичиго: - А эти крылья настоящие?? Я имею в виду, ты умеешь летать?? И тебя не смущает
такая юбка?? В смысле, у тебя не засвечиваются трусики?

Чируччи: - Ты подглядывал??

Ичиго: - Ты серьёзно? Между нами же такое расстояние!!

Чируччи: - Ухх... Отвечу на первый вопрос: они - часть меня, но я не могу использовать их,
чтобы летать, самое большее - замедлить падение. Что касается последнего... Несмотря на моё
пышное платье, они не будут видны, так как под ним есть броня.



Ичиго: - Хотя у меня есть 2 девушки, я бы не отказался подглянуть... Какой смысл носить
такую открытую юбку или платье или как оно там…

Чируччи: - Для того, кто собирается отправиться в ад, ты слишком много бредишь!
Голондрина!!!

Чиручи взмахнула руками, и внезапно вспышка, которой на самом деле был хлыст, полетела в
сторону Ичиго, заставив его повернуться боком.

Он вынул свой меч и использовал Шунпо, бросившись вперёд, используя колонны в качестве
прикрытия, чтобы попытаться приблизиться к ней.

Он заметил её улыбку, когда подошел достаточно близко, и снова сделал шаг вправо, избегая
её хлыста, который врезался в колонну, разбив её вдребезги.

Ичиго: - Это было слишком очевидно, неужели ты не можешь сделать что-нибудь получше??

Чируччи: - Конечно!!! Серо!!

Ичиго почувствовал, как все вокруг загорелось, когда её хлыст ослепительно сверкнул.
Ругательство Ичиго заглушил взрыв. От его ног поднялась волна, охватившая площадь 15
метров в диаметре, уничтожая всё в ней.

Чируччи наблюдала, как с того места, где был Ичиго, поднялось облако пыли. Она была
разочарована, что всё закончилось так быстро, однако прежде чем она смогла оплакать тот
факт, что она получила слабого противника, она услышала голос позади неё:

Ичиго: - Ого, и правда, у тебя там внизу есть доспехи...
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